Academiejaar 2019-2020
Nederlandse Letterkunde

[BACHELOR]

Bachelor 1

Nederlandse letterkunde I [titularis: Prof. dr. Youri Desplenter]

Lesgevers: Prof. dr. Lars Bernaerts, Maxime Van Steen, prof. dr. Kornee van der Haven, dr. Veerle Uyttersprot, prof. dr. Youri Desplenter

Hoorcollege: Globaal overzicht van de Nederlandse literatuur, waarbij vertrokken wordt vanuit de hedendaagse periode en teruggekeerd wordt naar de middeleeuwen. In elk college staat een karakteristiek werk centraal, waarvan verwacht wordt dat de studenten dat op voorhand hebben gelezen, aan de hand van een begeleidende opdracht. Zo wordt eerst en vooral kennis over en inzicht in de literair-historische en maatschappelijke context meegegeven waarin de besproken werken tot stand zijn gekomen. Ook wordt aandacht besteed aan de ontwikkeling van genres, literaire stromingen en hedendaagse benaderingen van literatuur. Tot slot wordt ingegaan op welbepaalde passages in de werken, en worden de studenten zo ingeleid in de basisbegrippen en -vaardigheden van de studie en de analyse van de Nederlandse letterkunde. 

Zelfstandig vervullen de studenten een digitale opdracht, waarin heuristische vaardigheden, aangebracht in het hoorcollege, getest zullen worden. De eerste semesterhelft is gewijd aan de moderne literatuur (ca. 1800 - nu), de tweede aan de historische literatuur (ca. 1100 - ca. 1800). 

Oefeningen: Analyse van modern proza. Tijdens twee sessies worden in groepen vier moderne romans (ca. 1880-1960) bestudeerd aan de hand van de narratologische begrippen waarmee de studenten tijdens de hoorcolleges hebben kennisgemaakt. De studenten werken voor een van de sessies een deelanalyse uit, die ze in de les aan hun medestudenten voorleggen. Daarna volgt een groepsdiscussie. Bij de oefeningen hoort ook een schrijfopdracht (ca. 750 woorden).

Lectuurlijst: 

1. Hugo Claus, Omtrent Deedee (1963)
2. Hella S. Haase, Oeroeg (1948)
3. F. Bordewijk, Bint (1934)
4. Cyriel Buysse, Het recht van de sterkste (1893), Hasselt: Heideland-Orbis, 19724 (https://www.dbnl.org/tekst/buys009rech02_01/)
5. Nicolaas Beets, (één verhaal uit) Camera obscura (1839), ed. Willem van den Berg, Henk Eijssens, Joost Kloek en Peter van Zonneveld. Amsterdam: Athenaeum - Polak & Van Gennep, 1998 (https://www.dbnl.org/tekst/beet005wvan01_01/) 

6. Elizabeth Maria Post, Reinhart (1791), bew. Leonard de Vries. Houten: Agathon, 1988

7. Gerbrand Adriaensz. Bredero, De Spaanse Brabander (1617), bew. Guus Rekers. Amsterdam: Moussault, 1969

8. Elckerlijc (eind 15de eeuw), bekijken toneelstuk (50’) op DBNL (https://www.dbnl.org/tekst/_elc001elck06_v01/_elc001elck06_v01_0001.php)

9. Walewein (ca. 1260), vert. R.J. Wols. Utrecht: Spectrum 1983

Alle werken zijn in de Faculteitsbibliotheek aanwezig, via de Digitale Bibliotheek voor de Nederlandse Letteren (DBNL) te vinden en/of zullen via Ufora ter beschikking worden gesteld. Daarnaast zal een reader worden aangeboden met een bloemlezing van gedichten uit verschillende perioden van de Nederlandse literatuurgeschiedenis. 

Evaluatievorm: periodegebonden (schriftelijk examen) en niet-periodegebonden (presentatie en medewerking, schrijfopdracht, digitale opdracht)

Uitvoerige toelichting bij alle facetten van dit vak (inhoud, leeslijst, evaluatievormen) zal gegeven worden tijdens het eerste college.
 Nederlandse Letterkunde II [titularis: Prof. dr. Youri Desplenter]

A. Hoorcollege

Lesgever: Prof. dr. Youri Desplenter 

In het hoorcollege wordt aangevangen met het overzicht van de literatuurgeschiedenis en staat de vroegste periode in de Nederlandse letterkunde centraal, de middeleeuwse (tot ca. 1550). In de colleges zal er aandacht zijn voor literaire genres en auteurs, maar ook voor het functioneren van de middeleeuwse literatuur binnen het bredere culturele en maatschappelijke leven van de Lage Landen. Het lesmateriaal bestaat uit enkele primaire teksten, lesnotities en een syllabus.

Syllabus: wordt ter beschikking gesteld

Lectuurlijst: 

Bij het hoorcollege lezen de studenten zelfstandig vier Middelnederlandse verhalen: 

1. Karel ende Elegast 
2. Beatrijs
3. De Borchgravinne van Vergi
4. Lanseloet van Denemerken 
Die zijn allemaal te vinden in het volgende werk:

( Geert Claassens (ed.) (2018). Voorbeeldig en vermakelijk vertellen. Zeven Middelnederlandse verhalen uitgegeven en van een inleiding voorzien. Leuven/Den Haag: Acco

Evaluatievorm: periodegebonden (schriftelijk examen)

B. Oefeningen

Lesgever: Dr. Veerle Uyttersprot

Tijdens de oefeningen Middelnederlandse letterkunde van Ba1 wordt allereerst Van den vos Reynaerde besproken. Deze roman lezen de studenten in hun geheel. Vervolgens komen enkele liederen uit het Gruuthuse-handschrift aan bod. De studenten worden vertrouwd gemaakt met de typische moeilijkheden van het Middelnederlands, maar de klemtoon ligt op de analyse en de interpretatie van de gelezen teksten en op de context waarbinnen ze functioneerden. Bij de Reynaert wordt aandacht besteed aan de talige ironie in het werk en de manier waarop wordt gespeeld met literaire conventies . Bij de Gruuthuse-teksten zal het onder andere gaan om de veranderende wetenschappelijke inzichten rond deze tekstverzameling. In de loop van het semester brengen we ook een bezoek aan de handschriftenafdeling van de universiteitsbibliotheek om een aantal handschriften met Middelnederlandse teksten van naderbij te bekijken. 

Van de Reynaert verschijnen nog steeds heel wat hertalingen of bewerkingen voor een gevarieerd doelpubliek. In deze lessenreeks besteden we ook aandacht aan het voortleven van het middeleeuwse literaire erfgoed. Daarom leest elke student naast de Middelnederlandse tekst ook één moderne versie van de Reynaert (te kiezen uit de opgegeven lijst).

Belangrijk bij de werkcolleges is de participatie van de studenten Ze moeten regelmatig teksten voorbereiden die tijdens de colleges verder worden uitgediept. Zowel tekstbegrip als interpretatieproblemen komen daarbij aan bod. De voornaamste grammaticale moeilijkheden van het Middelnederlands worden tijdens de werkcolleges behandeld en moeten vervolgens individueel worden ingeoefend via de site Middelnederlands Digitaal. Na deze oefenfase komen er in de loop van het semester ook enkele testmomenten. Aan het eind van het semester moeten de studenten in staat zijn om volledige tekstfragmenten met behulp van woordenboek en grammatica te vertalen naar modern Nederlands.

Cursusmateriaal:

· De Middelnederlandse tekst Van den vos Reynaerde in de volgende teksteditie:

Geert Claassens (ed.) (2018). Voorbeeldig en vermakelijk vertellen. Zeven Middelnederlandse verhalen uitgegeven en van een inleiding voorzien. Leuven/Den Haag: Acco

· Eén van de volgende moderne versies van de Reynaert (beschikbaar in de bibliotheek- en ook aanwezig in vele openbare bibliotheken):
· Legendre, M. en R. Broens (2010). Reynaert de vos. Amsterdam: Atlas. (graphic novel)

· Slings, H. (1999). Reinaert de vos. Amsterdam: Amsterdam University Press. (Reeks tekst in context - didactische uitgave)

· Van Daele, H. (2006). Reinaart de vos. De felle met de rode baard. Antwerpen: Manteau.(jeugdliteratuur)

· Gruuthuse-handschrift: selectie van tekstfragmenten die op Ufora worden geplaatst

· Syllabus met een overzicht van de grammaticale moeilijkheden van het Middelnederlands: Grammatica: Een inleiding in het Middelnederlands (Ufora)

· Enkele artikels met recente wetenschappelijke inzichten over de behandelde teksten (Ufora of via de DBNL)

· Powerpoints (Ufora)

Evaluatievormen: 

· permanent: 

· oefeningen op Middelnederlands Digitaal (participatie wordt beoordeeld)

· Cursiostoetsen over lexicale en grammaticale vaardigheden: deze staan op 1/3 van de punten van het oefeningencollege

· periodegebonden (schriftelijk examen): telt voor 2/3 van de punten van het oefeningencollege
Bachelor 2
Nederlandse letterkunde III 
Partim: hoorcollege

Lesgever: Prof. dr. Kornee van der Haven 

De hoorcolleges bieden een overzicht van de Nederlandse literatuur van de zeventiende en achttiende eeuw. In de colleges worden de belangrijkste literaire thema’s en genres van de periode besproken. Daarbij zal ook de verwevenheid van de literatuur met het vroegmoderne politieke, religieuze en culturele leven aan bod komen, evenals haar relatie tot andere kunstvormen. Het lesmateriaal bestaat uit het overzichtswerk Nederlandse literatuur in de tijd van Rembrandt van Riet Schenkeveld-van der Dussen, aanvullende literatuur (De Vries: Literatuur van de Verlichting), lesnotities en primaire teksten die via de collegeplank of Minerva beschikbaar worden gesteld.

Literatuur bij het hoorcollege
· Riet Schenkeveld-van der Dussen, Nederlandse literatuur in de tijd van Rembrandt, Utrecht: Bijleveld 1994 (selectie van hoofdstukken – beschikbaar via de collegeplank)

· Marleen de Vries, Literatuur van de Verlichting, 1700-1800, Amsterdam: (auteur) 2010 (selectie van enkele hoofdstukken, beschikbaar via Minerva).
Primaire literatuur 
· Bloemlezing van Nederlandse gedichten 1600-1780 (o.a. Cats, Vondel, Huygens, Van Alphen – beschikbaar via Minerva)
· P.C. Hooft, Granida, Lia van Gemert (ed.), Amsterdam: Amsterdam University Press, 2005 [1605] 
· Justus de Harduwijn, Den val ende op-stand vanden coninck ende prophete David, Oscar Dambre (ed.), Antwerpen: De Sikkel, 1928 [1620] 
· Joost van den Vondel, ‘Het Lof der Zee-vaert’, in: Marijke Spies (ed.), Twee zeevaart-gedichten, Amsterdam: Noord-Hollandsche Uitgeversmaatschappij, 1987) [1623] 
· Pieter Langendijk, Spiegel der Vaderlandsche Kooplieden, G.A. van Es (ed.), Zutphen: Thieme, 1979 [1760] 
· Betje Wolff en Aagje Deken, Historie van mejuffrouw Sara Burgerhart. Den Haag: Isaac van Cleef, 1782 (verkorte versie, beschikbaar via Minerva)

Evaluatievorm: periodegebonden (schriftelijk examen)
Partim: oefeningen historische letterkunde

Lesgever: Dr. Veerle Uyttersprot

De oefeningen Nederlandse letterkunde III bestaan uit een aantal inhoudelijke werkcolleges, enkele heuristische sessies als voorbereiding op een individuele schrijfopdracht en een aantal begeleidingsmomenten bij die schrijfopdracht (individueel en in groep). 

De studenten maken kennis met een aantal minder bekende teksten en auteurs uit de zestiende en zeventiende eeuw waarbij de maatschappelijke functie van vroegmoderne literatuur centraal staat. In de collegereeks ligt de klemtoon op zelfwerkzaamheid en op actieve deelname aan de werkcolleges. De studenten moeten op voorhand tekstfragmenten uit de primaire literatuur lezen evenals enkele relevante artikels over de behandelde onderwerpen. Deze teksten worden vervolgens besproken tijdens de werkcolleges. De mogelijkheid wordt geboden om dit te doen aan de hand van een kleine presentatie. 

De studenten maken daarnaast een individuele schrijfopdracht over een auteur of thema uit de behandelde periode. Deze bestaat uit een wetenschappelijke paper van ca. 2700 woorden over een opgegeven thema. Om de studenten te helpen bij de uitwerking hiervan wordt tijdens de oefeningencolleges aandacht besteed aan het opstellen van een concrete onderzoeksvraag, de opbouw van een paper, het zoeken en vinden van bronnen (gebruik bibliotheek en catalogi) en het samenstellen van een bibliografisch apparaat. Verder worden er individuele begeleidingssessies voorzien om de studenten in de gelegenheid te stellen hun onderzoeks- en schrijfproces bij te sturen waar nodig.
Cursusmateriaal: 

· Reader met primaire teksten

· Enkele wetenschappelijke artikels over de behandelde teksten.

· Powerpoints over de inhoudelijke werkcolleges

Dit alles wordt ter beschikking gesteld via Minerva. Voor de individuele schrijfopdracht moeten de studenten zelf nog op zoek gaan naar relevant bronnenmateriaal.

Evaluatievorm: permanent: individuele schrijfopdracht (50% van de punten) + (optioneel) presentatie; periodegebonden: schriftelijk examen (50% van de punten)

Nederlandse letterkunde IV [titularis: Prof. dr. Yves T’Sjoen]

Hoorcollege + oefeningen moderne literatuur (poëzie)
Lesgevers: Prof. dr. Yves T’Sjoen en Maxime van Steen 
Van Alphen tot Van Bastelaere, van de pruikentijd tot de postmodernen. Twee eeuwen poëziegeschiedenis van Nederland en Vlaanderen (1800-2000)

Het hoorcollege presenteert een chronologisch opgebouwd kaderverhaal van twee eeuwen Nederlandstalige poëziegeschiedenis met commentaren bij afzonderlijke gedichten. In het episodisch verhaal komen de krachtlijnen en ontwikkelingen in de poëzie van de vroege negentiende eeuw tot het postmodernisme én beyond postmodernism van de late twintigste eeuw en begin eenentwintigste eeuw aan bod. Het overzicht schetst een beeld van canonieke dichters en hun poëticale denkbeelden, literaire groeperingen en tijdschriften, poëticale discussies en in zoverre relevant voor het brede verhaal ook markante ontwikkelingen op prozagebied.

Van opmerkelijke figuren, die daarom niet altijd tot de literaire canon worden gerekend, worden gedichten geselecteerd en besproken. In het overzichtscollege is sprake van Verlichting en Classicisme, romantiek en realisme, naturalisme en symbolisme, modernisme en neoclassicisme, traditie en experiment (jaren vijftig en zestig van de 20e eeuw), neorealisme en neoromantiek, taalautonomistische experimenten, maniërisme en postmodernisme/postpostmodernisme. 
In de context van de collegereeks wordt per groep een gevalstudie uitgewerkt over de neoklassieke poëzie van Firmin van Hecke (1884-1961). De studenten lezen de gedichten in een kritische leesuitgave. 
Met het oog op de tekstanalyse (paper: analyse van een gedicht van Nic van Bruggen) maakt de assistent de studenten vertrouwd met analysemodellen en technisch jargon voor (moderne) poëzie aan de hand van de bespreking van een gedicht van Van Hecke/Van Bruggen en het studieboek Op poëtische wijze van Van Alphen et.al.

De onderzoeksgroep Teksteditie Literatuur in Vlaanderen presenteert tegen gereduceerd studententarief wetenschappelijk onderbouwde leesedities met alle primaire teksten. Het merendeel van de oorspronkelijke uitgaven is moeilijk of niet beschikbaar. 
Werkvorm: hoorcollege, zelfstandig en groepswerk

Evaluatievorm: groepspresentatie, permanent (leesverslag + zelfstandige paper) + periodegebonden (schriftelijk en mondeling examen) 

De studenten lezen, naast de edities met poëzie van Firmin van Hecke en Nic van Bruggen (groepswerk en leesverslag resp. zelfstandig werk), met het oog op het schriftelijk examen de volgende acht bundels:

Lectuurlijst

Karel Lodewijk Ledeganck, De drie zustersteden (1846)

Karel van de Woestijne, Het vader-huis (1903)

M. Nijhoff, Vormen (1924)

M. Vasalis, Parken en woestijnen (1940)
Gerrit Kouwenaar, Zonder namen (1962)
Judith Herzberg, Beemdgras (1968)
Miriam Van hee, Binnenskamers en andere gedichten (1977-1980) (1980)
Astrid Lampe, Rib (1997)
De meeste bundels zijn beschikbaar in de DBNL. 
Oriënterende lectuur:

· Van ‘Arm Vlaanderen’ tot ‘De voorstad groeit’. De opbloei van de Vlaamse Literatuur van Teirlinck-Stijns tot L.P. Boon (1888-1946), M. Rutten en J. Weisgerber (red.), Standaard Uitgeverij, Antwerpen, 1988.
· Jacqueline Bel, Bloed en rozen. Geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1900-1945, Bert Bakker, Amsterdam, 2015.
· Hugo Brems, Altijd weer vogels die nesten beginnen. Geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1945-2005, Bert Bakker, Amsterdam, 2006.

· Willem van den Berg en Piet Couttenier, Alles is taal geworden. Geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1800-1900, Bert Bakker, Amsterdam, 2009.

Alle studenten lezen:

· Ernst van Alphen, Lizet Duyvendak, Maaike Meijer, Op poëtische wijze. Een handleiding voor het lezen van poëzie, Coutinho, Bussum, 1996.

· Tekstedities Wies Moens en Nic van Bruggen. 
· Syllabus: Van Alphen tot Van Bastelaere, van de pruikentijd tot de postmodernen. 200 jaar poëziegeschiedenis van Nederland en Vlaanderen 1800-2000. W∞lf, Antwerpen 2019 [derde herziene editie]. 
Bachelor 3

Nederlandse Letterkunde V [titularis: Prof. dr. Kornee van der Haven]
Lesgevers: Lars Bernaerts, Yves T’Sjoen en Kornee van der Haven

Dit gevorderd opleidingsonderdeel is gewijd aan auteurs, stromingen, literaire thema’s en genres die geanalyseerd en gesitueerd worden, zowel uit de oudere Nederlandse literatuur als uit de moderne periode. De studenten worden grondig vertrouwd gemaakt met het behandelde oeuvre evenals met methoden en technieken om het betrokken werk te analyseren.

Het vak omvat drie onderzoekstrajecten (werkcolleges), waaruit de studenten er één kiezen. De docenten geven in de eerste les toelichting bij de manier waarop de studenten voor hun bijdrage(n) aan het werkcollege zullen worden geëvalueerd (paper, mondelinge presentatie). Ook lectuurlijsten en werkafspraken worden tijdens de inleidende lessen doorgenomen.

1. Nieuwe visies op Vondel

Lesgever: Prof. dr. Kornee van der Haven

Anno 2019 is de zeventiende-eeuwse dichter Joost van den Vondel nog altijd aanwezig in het collectieve geheugen van de Lage Landen. Niet voor niets betitelen Franstaligen het Nederlands wel  als ‘la langue de Vondel’. Toch is de dichter voor velen tegelijk een abstracte figuur geworden. Op scholen worden zijn teksten nog nauwelijks gelezen en zijn toneelstukken worden helaas maar zelden opgevoerd in moderne ensceneringen. In deze collegereeks zullen we onderzoeken hoe een nieuwe generatie van Vondel-vorsers in weerwil van die tanende populariteit van de grote dichter dien werk recent opnieuw onder de aandacht bracht. In de seminaries wordt aangeknoopt bij de uitkomsten van een recente publicatie in het Engels (onder red. van F.W. Korsten en J. Bloemendal, uit 2012) waarin verschillende moderne benaderingen van Vondels werk gepresenteerd worden: van intertekstualiteit tot deconstructie en van gender studies tot close reading. De onderzoekers die bijdroegen aan deze publicatie wilden op die manier te laten zien dat een brede waaier van nieuwe onderzoeksperspectieven toepasbaar is op het werk van de zeventiende-eeuwse dichter. In deze collegereeks zullen we enkele van die nieuwe perspectieven op Vondel samen bestuderen om zodoende inzicht te krijgen in de voor- en nadelen van bepaalde benaderingen. Een van de editeurs van de bundel zal in een gastcollege zijn visie op het Vondel-onderzoek toelichten, waarna de studenten aan de hand van een van de gepresenteerde benaderingen aan de slag gaan en die proberen toe te passen op een werk uit het oeuvre van Vondel. De voorlopige uitkomsten van dit onderzoek worden gepresenteerd tijdens een mondelinge presentatie en daarna uitgewerkt in de vorm van een werkstuk. 

Evaluatievorm: participatie, mondelinge presentatie en paper

2. Wat rouw doet met verhalen – wat verhalen doen met rouw. De dood van geliefden in hedendaags proza (1989-2019)

Lesgever: Prof. dr. Lars Bernaerts 

‘Het wordt, beloof ik u, geen oponthoud. Het gaat juist om een onderdeel van de rouw, in een tijdperk en een taalgebied die het vermogen om te rouwen hebben verloren. Het lamento heeft geen recht meer van bestaan. Leed moet ofwel worden verdrongen ofwel leiden tot iets productiefs’ (Tom Lanoye, Sprakeloos, 2009: 24).

In dit werkcollege onderzoeken we recente romans die een bijzondere narratieve vorm geven aan rouw of – omgekeerd – die rouw laten doordringen tot in de vezels van de verhaalvorm, de taal en de stijl. Rouw en het verdriet om een geliefde worden verbeeld in verhalen die een gefragmenteerde tijdservaring oproepen, die het verdriet projecteren op de narratieve ruimte en op de personages, of die onmogelijke dialogen met de gestorvene bevatten. Op die manier verkennen hedendaagse teksten het potentieel van literatuur om het onzegbare en het radicaal afwezige toch aanwezig te stellen. 

Tijdens de lessen interpreteren we de romans op basis van een analyse van de taal, de tijd en het bewustzijn: wat voor woorden en beelden vindt de verteller voor de overweldigende rouwervaring?, hoe ontwricht de roman de temporele orde en hoe dringt de herinnering zich op?, hoe worden hevige emoties voorgesteld? Na een theoretische introductie die de thematiek van de rouw en geavanceerde noties uit de verhaaltheorie behandelt, volgt een voorbeeldanalyse (Peter Verhelst, Voor het vergeten uit 2018). In de daaropvolgende lessen presenteren de studenten hun analyses van romans. 

Op de leeslijst staan naast Voor het vergeten romans zoals Leo Pleysiers Wit is altijd schoon (1989), P.F. Thoméses Schaduwkind (2003), Anna Enquists Contrapunt (2008), Tom Lanoyes Sprakeloos (2009), A.F.Th. Van der Heijdens Tonio (2011) en Marieke Lucas Rijnevelds De avond is ongemak (2018).

Evaluatievorm: participatie, mondelinge presentatie, paper

3. Ontstaans- en drukgeschiedenis van literaire teksten
Lesgever: Prof. dr. Yves T’Sjoen


Hoeveel versies ontwierp Herman de Coninck van zijn gedichten? Hoe neurotisch sprongen W.F. Hermans en Maurice Gilliams om met de verschillende drukken van hun romans? En hoe componeerde Karel van de Woestijne zijn dichtbundels? Deze vragen kunnen alleen worden beantwoord met kennis van de werkmethode van deze auteurs. Studie van overgeleverde bronnen levert gegevens op die een andere kijk bieden op belangrijke literaire werken.
In een algemene inleiding tot de moderne editiewetenschap wordt tijdens de lessenreeks aandacht besteed aan het ontstaan, de institutionalisering, de theorievorming en de belangrijkste principes en onderzoeksperspectieven van het tekstgenetische onderzoek. Deze relatief jonge wetenschap, waarvan eind jaren zeventig van de twintigste eeuw in het Nederlandse taalgebied de eerste onderzoeksresultaten zichtbaar werden, levert niet alleen de basis voor een wetenschappelijk verantwoorde en betrouwbare leesuitgave van literaire teksten, maar biedt tevens materiaal voor tekstkritische, poëticale, biografische en andere studies. 

De studenten worden vertrouwd gemaakt met (de mogelijkheden van) teksteditorisch onderzoek. Vormelijk komen verscheidene types van ‘klassieke’ tekstedities in boekvorm aan bod, en daarnaast wordt ook aandacht besteed aan nieuwere soorten van digitale edities. Inhoudelijk en thematisch wordt zowel het editeren van proza, poëzie als correspondentie behandeld. Lectuurlijsten (met theoretische teksten en gevalstudies) worden tijdens het werkcollege doorgenomen. Na inleidende theoretische lessen komt de nadruk vooral te liggen op praktische oefeningen en de eigen inbreng van de studenten.

Voor het werkcollege wordt samengewerkt met het expertisecentrum Huygens ING (Den Haag) en is een bezoek gepland aan het Letterkundig Museum (Pantheon). Tijdens het semester wonen de studenten een workshop bij in Den Haag. De facultaire commissie Internationalisation@Home komt tussen in de reiskosten. Daarnaast is een bezoek aan de archiefafdeling van het Letterenhuis (Antwerpen) gepland.
Voor de inleidende lessen wordt onder meer gebruik gemaakt van:

- M. Mathijsen, Naar de letter. Handboek editiewetenschap, Van Gorcum, Assen, 1995 (1997²)

- Y. T’Sjoen, ‘De meelezende blik van de ander. Principes en criteria voor het editeren en annoteren van brieven’, in E. Vanhoutte en Y. T’Sjoen (red.), Epistolaria. Tekstgenetische studies, AMVC-Letterenhuis, Antwerpen, 2003, p. 9-25. [AMVC-publicaties 6] 

- H.T.M. van Vliet, Algemene verantwoording van de Volledige Werken Louis Couperus, Veen uitgevers, Utrecht/Antwerpen, 1989.

- E. Vanhoutte en B. Van Raemdonck, ‘Editorial Theory and Practice in Flanders and the Centre for Scholarly Editing and Document Studies’, in M. Dahlström, E.S. Ore en E. Vanhoutte (red.), Electronic Scholarly Editing - Some Northern European Approaches. A Special Issue of Literary and Linguistic Computing, 19/1 (2004), p. 119-127.

- B. Van Raemdonck, ‘De digitale brieveneditie als basis voor de studie van het tijdschrift Van Nu en Straks’, in COnTEXTES [On-line], nr. 4 (oktober 2008). http://contextes.revues.org/index3893.html
Werkvormen: werkcollege, microteaching

Evaluatievorm: permanent (zelfstandig werk)
Afrikaans: Taal- en Letterkunde [titularis: Prof. dr. Timothy Colleman]

Lesgevers: Prof. dr. Yves T’Sjoen, Prof. dr. Timothy Colleman, gastprofessor Louise Viljoen (Universiteit Stellenbosch) en Quintus van der Merwe
Het vak is een kennismaking met het Afrikaans en de Afrikaanse letterkunde in hun maatschappelijke en historisch-culturele context. In het onderdeel Taalkunde (eerste vier colleges) komen aan bod: (1) de geschiedenis van Zuid-Afrika, (2) het ontstaan van het Afrikaans, (3) hedendaagse sociolinguïstische en taalpolitieke aspecten en (4) contrastieve grammatica Nederlands-Afrikaans. Daarnaast wordt aandacht besteed aan taalverwerving (twee gastcolleges Quintus van der Merwe). Het onderdeel Letterkunde biedt een overzicht van de ontwikkeling van de in het Afrikaans geschreven literatuur van de negentiende eeuw tot heden. In het college wordt ingegaan op belangrijke teksten die behoren tot de canon van de (moderne) Afrikaanse literatuur.

Werkvorm: de cursus bestaat uit een reeks hoorcolleges (5) en uit zelfstandig werk: het lezen van een bundel artikelen (voor Taalkunde) en een studieboek (voor Letterkunde). Lectuur (en bespreking) van een dichtbundel of een verhalenbundel/roman.
De studenten nemen deel aan het 6e colloquium Afrikaans van het Gentse Centrum voor het Afrikaans en de studie van Zuid-Afrika (UGent) op 17 en 18 oktober, en schrijven op basis van twee lezingen een kritisch stuk (www.afrikaans.ugent.be). Zij worden uitgenodigd voor de oratie van de Gentse leerstoelhouder Zuid-Afrika: talen, literaturen, cultuur en maatschappij (woensdag 16 oktober, faculteitsraadzaal, 15 uur).

De studenten brengen een bezoek aan het Zuid-Afrikahuis (Amsterdam). De studenten nemen deel aan twee of drie sessies van de Leeskring Zuid-Afrika (faculteitsraadzaal).
Evaluatievorm: zelfstandig werk, schriftelijk en mondeling examen

Nederlandse Letterkunde VI [titularis: Prof. dr. Lars Bernaerts]

Lesgevers: Prof. dr. Lars Bernaerts en Maxime Van Steen
Dit college biedt een overzicht van de prozaontwikkeling van 1815 tot heden. Van de behandelde periodes wordt eerst de extraliteraire context onderzocht, dan de literaire context en tot slot worden typische prozateksten behandeld. Meer bepaald gaat het om:

· Romantiek en realisme (ca. 1820 – 1870): Potgieter, Beets, Zetternam, Loveling, Bergmann, Conscience

· Voorloper moderne literatuur (ca. 1860-1880): Multatuli

· Naturalisme en symbolisme (ca. 1880-1918): Buysse, Couperus, Van de Woestijne

· Interbellum (1918-1940): Bordewijk, Van Bruggen, Vestdijk, Walschap

· Laatmodernisme, neo-avantgarde, postmodernisme en laatpostmodernisme (1940-heden)

Alle studenten lezen een representatieve selectie teksten waaronder in elk geval Multatuli’s Max Havelaar (1860), Gerard Walschaps Houtekiet (1939) en Ivo Michiels’ Het boek alfa (1963). Bij de start van het college krijgen de studenten precieze informatie over de lectuurlijst, de syllabus en het examen.

In de oefeningensessies verdiepen de studenten de leerstof door kennismaking met de secundaire literatuur (sessie 1), door de bespreking van een literair tijdschrift (sessie 2) en door een discussie over gelezen romans (sessie 3).

Evaluatievorm: mondeling examen, participatie tijdens de oefeningen, werkstuk
Seminarie Nederlandse Literatuur [titularis: Prof. dr. Lars Bernaerts]
Eén te kiezen uit:

1. Transcriberen en editeren van Middelnederlandse literaire teksten: het Heber-Serrure handschrift (hs. Gent, UB, 1374; eind veertiende eeuw)
Lesgever: Prof. dr. Youri Desplenter

Cruciaal bij het op een goede manier bestuderen van Middelnederlandse literatuur is het kunnen ontcijferen van handschriftelijke teksten. Daaraan is dit seminarie gewijd: het transcriberen en editeren van literaire geschriften zoals die in handschriften voorkomen, is nog steeds de beste manier om in een tekst, en breder, een literaire cultuur, ondergedompeld te geraken. In het seminarie zullen we daarom leren hoe we Middelnederlandse teksten moeten transcriberen en hoe we van die transcriptie vervolgens een diplomatische en een kritische editie kunnen vervaardigen. 

Het manuscript dat hierbij centraal staat, is een van de Middelnederlandse topstukken uit onze UB, het zogenoemde Heber-Serrure handschrift. Het bevat een hele rist teksten die tot de belangrijkste van de Middelnederlandse literatuur worden gerekend, zoals Maerlants Martijns en stukken uit de Spiegel Historiael, gedeelten uit Die Rose en uit Boendales Boec vander wraken. Verder vinden we er teksten die enkel in dit handschrift zijn overgeleverd, zoals de Vierde Martijn, Maerlants Der kerken claghe en de merkwaardige Rinclus. 

Het handschrift kwam in de tweede helft van de veertiende eeuw in het kartuizerklooster van Herne tot stand, een belangrijk centrum voor het kopiëren en verspreiden van Middelnederlandse geschriften. Hoewel het manuscript voor de medioneerlandistiek van onschatbare waarde is, ziet het er vrij sober uit. Dat heeft naar alle waarschijnlijkheid te maken met het feit dat het een handschrift voor eigen gebruik (van de kloosterlingen) was. Dat het volledig gedigitaliseerd en opgenomen is op http://www.flandrica.be/, een website met Vlaamse erfgoedtopstukken, zegt evenwel voldoende. 

Van de meeste teksten in het handschrift bestaan edities, maar die zijn soms naar andere handschriften en/of dateren uit de negentiende eeuw, met alle gevolgen van dien. Een wetenschappelijke editie van dit manuscript ontbreekt. De beschikbaarheid van een kwaliteitsvolle digitale weergave vergemakkelijkt het werk van de editeur, maar vanzelfsprekend zullen we ook het handschrift zelf ter hand nemen. Verder behoort tot de lessenreeks een workshop in de handschriftenzaal, waarbij contemporaine manuscripten centraal zullen staan.

De bachelorpaper die uit dit seminarie voortkomt, kan ook een editie als onderwerp hebben – weliswaar van een tekst uit een ander handschrift – of kan een reguliere paper zijn, over een onderwerp naar keuze uit de medioneerlandistiek (in overleg met de promotor). 
Evaluatievorm: niet-periodegebonden, met name het vervaardigen van een diplomatische en kritische editie van een (deel van een) tekst uit het Heber-Serrure handschrift.
2. Een Vlaamse Verlichting? De Nederlandse literatuur van het Zuiden 1700-1800

Lesgever: Prof. dr. Kornee van der Haven

Enkele jaren terug verscheen het laatste deel van de nieuwe Nederlandse literatuurgeschiedenis: De weg naar het binnenland van Tom Verschaffel. Het is een van de eerste grote studies naar de literatuur van de Zuidelijke Nederlanden in de achttiende eeuw. In het boek laat Verschaffel zien dat de literatuur van dat tijdvak ten onrechte volkomen vergeten is. Het zijn de jaren waarin het Nederlands als literaire taal weliswaar concurrentie ondervond van vooral het Frans, maar tegelijk profiteerde de Nederlandse literatuur van die nabijheid van andere talen. Veel auteurs en lezers beheersten meerdere talen en op die manier vonden literaire en filosofische vernieuwingen van de Verlichting namelijk gemakkelijker hun weg naar de Zuidelijke Nederlanden. 

Gent was in de achttiende eeuw een van de belangrijkste centra van het culturele en literaire leven in het Zuiden. Hier waren enkele prominente en opvallende literaire persoonlijkheden actief, zoals Karel Broeckaert, Jan-Frans Van der Schueren, Pieter de Borchgrave en Jozef De Wolf, vernieuwers op het terrein van het (spectatoriale) tijdschrift, het burgerlijk drama en de roman. In dit seminarie zullen we bekijken hoe die Gentse auteurs nieuwe literair genres inzetten om het publiek kennis te laten maken met de idealen van de Verlichting en progressieve opvattingen op het terrein van politiek, religie, filosofie en literatuur.

Tijdens dit seminarie verdiept elke student zich in het oeuvre van een van de bovengenoemde auteurs die in of rond Gent actief was. In het licht van die auteur bespreken zij de literaire vernieuwingen die hun werk op het terrein van de journalistiek, het toneel en de ‘belles lettres’ mogelijk maakte in relatie tot de politieke, religieuze en filosofische idealen van de Verlichting. Mogelijke casussen zijn:

- Karel Broeckaert en zijn spectatoriale tijdschrift De Sysse-Panne: een politiek satirisch tijdschrift in Gents dialect over de roerige politieke ontwikkelingen in de late achttiende eeuw. 

- Jan-Frans Van der Schueren en zijn Vlaemsche Indicateur, een instrument van maatschappelijke en literaire innovatie en ‘volksverheffing’ tijdens de Verlichting.

- Jozef De Wolf en het Verlichtingsdebat in zijn moraal-filosofische poëzie en romans als De klap-bank der juffers / der heeren als voorbeelden van maatschappelijke satire.

- Pieter de Borchgrave en de opkomst van het burgerlijk drama.

Literatuur: Tom Verschaffel, De weg naar het binnenland: Geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1700-1800: de Zuidelijke Nederlanden (Amsterdam: Bert Bakker, 2017)
Evaluatievorm: niet-periodegebonden (referaat, voorbereidend op bachelor-paper)

3. Congo in de Vlaamse literatuur

Lesgever: Prof. dr. Lars Bernaerts en dr. Lieselot de Taeye
In dit seminarie onderzoeken we de verbeelding van Congo in de Vlaamse literatuur. Tegen de achtergrond van recente debatten en inzichten gaat het seminarie in op de vraag hoe de koloniale verhoudingen, de onafhankelijkheidsstrijd en de nasleep van de kolonisatie narratief vormgegeven worden in romans (en een toneelstuk) vanaf het einde van de negentiende eeuw tot vandaag. Door de selectie van teksten krijgen de studenten een goed beeld van de manier waarop de Nederlandse literatuur de confrontatie en uitwisseling tussen Congo en Vlaanderen historisch heeft weergegeven. Dat beeld wordt in het seminarie historisch gecontextualiseerd en bovendien gecontrasteerd met het Congolese perspectief, o.a. aan de hand van V.Y. Mudimbe’s roman De afstand (1979). 

Na de inleidende lessen over de historische context en de Vlaamse Congoliteratuur maken de studenten kennis met noties uit de postkoloniale en onnatuurlijke narratologie. In de daaropvolgende bijeenkomst volgt een voorbeeldanalyse, waarna de studenten in staat zijn om die noties toe te passen in hun eigen gecontextualiseerde lectuur van een literaire tekst. Hun onderzoek presenteren ze tijdens het seminarie aan elkaar en ze werken het verder uit in hun bachelorpaper. Ook een bezoek aan het AfricaMuseum in Tervuren hoort bij het seminarie. Een selectie van een vijftal titels uit de volgende teksten vormt de lectuurlijst:

· Cyriel Buysse, De zwarte kost (1898)

· Henri van Booven, Tropenwee (1904)

· Gerard Walschap, Oproer in Congo (1953)

· Mireille Cottenjé, Lava (1973)

· Piet van Aken, De nikkers (1959)

· Jef Geeraerts, Black Venus (1968)

· Hugo Claus, Het leven en de werken van Leopold II (1970)

· Lieve Joris, Terug naar Kongo (1987)

· Koen Peeters, De mensengenezer (2017)

4. Interculturele dialogen tussen Afrikaans en Nederlands
Lesgever: Prof. dr. Yves T’Sjoen
Gezien de taalhistorische verwantschap bestaan méér dan tussen andere literaire systemen raakpunten tussen de literatuur van het Afrikaans en het Nederlands. In het seminarie worden gevalstudies besproken die vanuit transnationaal perspectief belangwekkend zijn. Schrijvers en teksten functioneren in beide literaturen, al dan niet in vertaling. Het seminarie handelt over de aanwezigheid van Nederlandstalige literatuur in Zuid-Afrika (Benno Barnard, Herman de Coninck, Gerrit Komrij, Tom Lanoye, Leonard Nolens, Adriaan van Dis, Miriam Van hee, Henk van Woerden, Tommy Wieringa e.a.) én het functioneren en circuleren van Afrikaanse literatuur in het Nederlandse taalgebied (Breyten Breytenbach, André Brink, Ingrid Joncker, Antjie Krog, Wilma Stockenström, Marlene van Niekerk e.a.). Het seminarie is gericht op de studie van de interactie tussen Afrikaanse en Nederlandse literaire teksten (poëzie, proza, toneel). 
Literatuur

Ronel Foster, Yves T’Sjoen en Thomas Vaessens (red.), Over grenzen / Oor grense. Een vergelijkende studie van Nederlandse, Vlaamse en Afrikaanse poëzie / ’n Vergelykende studie van Nederlandse, Vlaamse en Afrikaanse poësie. Acco, Leuven/Den Haag 2009.
Ronel Foster en Yves T’Sjoen (red.), Toenadering. Literair grensverkeer tussen Afrikaans en Nederlands / Literêre grensverkeer tussen Afrikaans en Nederlands. Acco, Leuven/Den Haag 2011.

Louise Viljoen, ‘Die rol van Nederland in die transnasionale beweging van enkele Afrikaanse skrywers’, in Internationale Neerlandistiek 52 (2014) 1, p. 3-26.

Yves T’Sjoen, Rakelings. W∞lf, Antwerpen, 2017 [2018].

Evaluatievorm: referaat, paper, mondelinge bespreking van paper

De studenten bereiden op basis van onderzoeksbevindingen een referaat voor dat een hoofdstuk is van de bachelortaak.

[Master]
Nederlandse letterkunde: oudere periode I [titularis: Prof. dr. Youri Desplenter]


Lesgever: Prof. dr. Youri Desplenter

Middeleeuwse ‘literaire non-fictie’: de Middelnederlandse artesliteratuur

Een tiental jaar geleden verscheen Kennis-maken, een bloemlezing uit de Middelnederlandse artes- of vakliteratuur. Het werk was bedoeld om 21ste-eeuwse leken te introduceren in middeleeuwse teksten die gericht waren op het overdragen van kennis over wetenschap, gezondheid en techniek. Dergelijke teksten passen perfect binnen de middeleeuwse definitie van wat literatuur is, maar niet binnen de moderne. Zo komt het dat ze soms als ‘literaire non-fictie’ of als ‘niet-literaire literatuur’ worden bestempeld. Het zijn hoe dan ook geschriften die ons een goede toegang bieden tot de denk- en leefwereld van de middeleeuwers. 

Ironisch genoeg blijkt Kennis-maken zowat het sluitstuk te vormen van twee decennia van verhevigd onderzoek van Middelnederlandse artesteksten, in gang gezet door de publicatie van het onmisbare Repertorium van de Middelnederlandse artes-literatuur van de hand van Ria Jansen-Sieben (1989). Veel vorsers van de artesliteratuur zetten hun onderzoek ondertussen stop. Daardoor zien we in het laatste decennium relatief weinig bijdragen over Middelnederlandse artesliteratuur verschijnen, hoewel er nog steeds veel nieuws te ontdekken valt. In vergelijking met andere volkstalen zijn er in onze moedertaal namelijk nogal wat middeleeuwse artesteksten overgeleverd, vaak ook vroeger dan in het Duits, het Frans of het Engels. Dit mastercollege wil een eerste stap zijn in het weer aanzwengelen van onderzoek naar de Middelnederlandse artesteksten. 

In de zes hoorcolleges waarmee dit opleidingsonderdeel opent, gaan we, na het inleidend college, in op de grote gebieden waarin middeleeuwers die het Latijn niet beheersten – en dus ook geen universitaire studies hadden gedaan – toch wetenschappelijke kennis konden opdoen via teksten geschreven in het Middelnederlands:

· Kosmos / Astronomie en astrologie

· Geneeskunde

· Kennis over vrouwen

· Alchemie en magie

· Recht

De geschriften waren populariserend, bedoeld voor weinig tot niet geletterde leken, of hielden  betrouwbare vertalingen in van wetenschappelijke teksten. Die laatste hadden geletterden als doelpubliek. Voor een deel daarmee samenhangend waren de geschriften aanvankelijk berijmd, maar in de loop van de veertiende eeuw werd meer en meer naar de prozavorm overgeschakeld. 

Voor elk van de grote kennisgebieden zullen we de voornaamste geschriften bespreken en representatieve selecties lezen en analyseren. Het gaat dan onder meer om: 

· De natuurkunde van het geheelal (13de eeuw) 

· Cyrurgie van Jan Yperman (ca. 1300)

· Der vrouwen heimelijcheit (14de eeuw; berijmd gynaecologisch traktaat)

· Bouc der heimelicheden van mire vrauwen alkemenen (14de eeuw)

· Rechtsboek van Brielle (begin 15de eeuw) en berijmde Brugse wetten

Zijdelings zullen we ook ingaan op de ‘meer literaire’ Middelnederlandse auteurs die kennis uit de artesliteratuur in hun geschriften verwerkten, zoals Jan van Boendale († ca. 1350), Jan van Leeuwen (†1378) en Jan van Ruusbroec († 1381).

In de tweede helft van dit opleidingsonderdeel staan de studenten centraal: ze presenteren het onderzoek dat ze al gevoerd hebben in het kader van hun paper, en gaan hierover in dialoog met de medestudenten en de lesgever. Het thema van de paper hoeft zich niet te beperken tot de besproken kennisgebieden of teksten, maar kan, zo lang een en ander past in de opzet van dit opleidingsonderdeel, ook deelaspecten of verwante topics aanboren.

Op die manier, via hoorcollege en paper, zullen verschillende facetten van en invalshoeken op de Middelnederlandse artesliteratuur aan bod komen. 
Evaluatievorm: niet-periodegebonden (paper) en periodegebonden (mondeling examen)
Nederlandse letterkunde: oudere periode II [titularis: Prof. dr. Kornee van der Haven]
Lesgever: Prof. dr. Kornee van der Haven

Kolonialisme en Nederlandse literatuur in de vroegmoderne tijd (1600-1800)

Lesgever: Prof. dr. Kornee van der Haven

Portugal en Spanje achterna, zet de Nederlandse Republiek zich aan het begin van de zeventiende eeuw op de wereldkaart. Met de oprichting van de Verenigde Oost-Indische Compagnie (1602) en de West-Indische Compagnie (1621) wordt de Republiek even de protagonist in de internationale handel – niet toevallig valt dit samen met de Gouden Eeuw. Deze reizen brengen Nederlandse koop- en scheepslieden al vroeg in contact met onbekende landen, volken en culturen. Dit gaat samen met een stortvloed aan (imaginaire) reisverhalen, dagboeken en koloniale romans. Het onbekende wordt door de Republiek geïnventariseerd, geanalyseerd en in grote mate geproduceerd: niet alleen zijn slechts weinig reisbeschrijvers ook echt in de koloniën geweest, veelal is de koloniale Ander een leeg vlak waar fantasieën en vooroordelen op worden geprojecteerd. 

Aanvankelijk wordt de koloniale Ander beschreven in termen van verwondering en afschuw, zoals bijvoorbeeld duidelijk wordt uit de bekende ‘Afrikaanse Brieven’ van Willem van Focquenbroch in diens Afrikaense Thalia (1678). Afrikanen worden clichématig voorgesteld als halve duivels, primitief, vaak naakt en sprekend of zingend in onbekende, luide en barbaarse klanken. Decennia later ontstaat het beeld van de vreedzame wilden, vrij van maatschappelijke verdorvenheid en één met de natuur – een beeld dat met name in de Verlichting populair zal worden met het concept van de ‘edele wilde’ (bijvoorbeeld in Reinhart van Post uit 1791). Tegelijk echter, wordt de representatie van de koloniale Ander steeds meer ingezet om koloniale wanpraktijken te legitimeren.

De veranderende beeldvorming van het koloniale Andere, of dit nu personen, gebruiken, dieren of landstreken betreft, werd en wordt in hoge mate bepaald door de culturele en ideologische context waarin die beeldvorming tot stand komt. De postkoloniale kritiek van de afgelopen decennia heeft geprobeerd om het koloniale discours van de vroegmoderne tijd beter te doorgronden en van daaruit ook de culturele stereotypieën die verbonden zijn met racisme en nationalisme vandaag beter te begrijpen. Belangrijke denkers wat dat betreft zijn Edward Said en Homi Bhabha, maar ook literatuurwetenschappers als Stephen Greenblatt hebben uitgebreid geschreven over de invloed van culturele en literaire representaties op het koloniale denken. In dit seminarie zullen enkele van de concepten die deze denkers aanreiken (zoals de Ander, oriëntalisme, de mythe, het miraculeuze [‘wonder’] en bezit [‘possession’]) nader worden toegelicht om te bezien in hoeverre die concepten ons kunnen helpen om de koloniale achtergronden van de Nederlandstalige vroegmoderne literatuur beter te begrijpen.  

In enkele inleidende colleges behandelen we eerst de koloniale geschiedenis van de Nederlanden (1600-1800), om vervolgens te kijken naar de verschillende genres die beschrijvingen van het Andere mogelijk maakten – hierbij ligt de nadruk op de tragedie, het reisverhaal en de roman. Het is daarna de bedoeling om de bovengenoemde dynamiek in het schrijven over de koloniën aan de orde te laten komen. Aan hand van het werk van enkele invloedrijke auteurs op het terrein van de (post)koloniale literatuur- en cultuurstudie (Said, Greenblatt, Barthes, Certeau) worden verschillende analytische kaders geïntroduceerd die van belang zijn om de representatie van het onbekende in de vroegmoderne Nederlandse literatuur te bestuderen. Aan de hand van begrippen die de studenten ontlenen aan een van de in de colleges besproken theoretische teksten, analyseren zij in de tweede helft van de cursus zelfstandig een literair werk uit de zeventiende of achttiende eeuw. Op basis van dit onderzoek formuleren zij vervolgens een stelling die in de les verdedigd wordt. Deze argumentatie wordt gevolgd door een tegenargumentatie van een medestudent. Een confrontatie over de verschillende standpunten in het debat over koloniale literatuur staat in deze colleges centraal en de studenten oefenen daarmee meteen enkele retorische technieken die een scherpere profilering in academische discussies mogelijk maken.

Literatuur 
Primair
· Jan Huygen van Linschoten, Itinerario (1596) (selectie van hoofdstukken)
· Willem G. van Focquenbroch, Afrikaense Thalia (1678)

· Jan de Marre, Eerkroon voor Caab de Goede Hoop (1746)

· Elizabeth Maria Post, Reinhart, of natuur en godsdienst (1791) (selectie van hoofdstukken)

· Dirk van Hogendorp, Kraspoekol (1800)

Theoretisch (steeds enkel de introductie of een selectie van hoofdstukken):
· Roland Barthes, Mythologies (1957)

· Michel de Certeau, The writing of history (L’écriture de l’histoire) (1975) 

· Stephen Greenblatt, Marvelous Posessions: The wonder of the New World (1991) 

· Edward Said, Orientalism (1978) 
Moderne Nederlandse Letterkunde I [titularis: Prof. dr. Lars Bernaerts]

Lesgever: Prof. dr. Lars Bernaerts
Van postmodernisme naar laatpostmodernisme: verschuivingen in de hedendaagse Nederlandse romanliteratuur 

Na de woekerende intertekstualiteit, de explosie van verhalen, de labyrintische metafictie en de overdaad aan samenhang die de postmoderne roman kenmerken, lijkt de roman de voorbije jaren terug te keren naar vormen van realisme, empathische schriftuur en directer ethische betrokkenheid. Dat blijkt niet alleen uit de thematiek en vormgeving van romans van de jongere generatie, maar ook uit de soms subtiele ontwikkelingen in het werk van (‘voormalig’) postmoderne auteurs, zoals Stefan Hertmans, Charlotte Mutsaers, Ilja Leonard Pfeijffer en Peter Verhelst. 

Het college bestudeert deze ontwikkelingen, met bijzondere aandacht voor de doorwerking van het postmodernisme. De eerste lessen bieden filosofische, sociologische en literairhistorische achtergrond bij de evolutie van postmodernisme naar laatpostmodernisme. In die introductie komen concepten aan bod die belangrijk zijn voor het begrip van postmoderne doorwerking, zoals differantie (Derrida), rizoom (Deleuze) en laatkapitalisme (Jameson). We bespreken ook hoe de roman na 2000 directer aansluiting zoekt bij maatschappelijke vraagstukken en hoe de literatuurkritiek op die ontwikkeling reageert. Hoe evolueert Hertmans bijvoorbeeld van intellectuele ironie naar empathisch realisme? Wat is de rol van het migratievraagstuk in Pfeijffers La Superba? Hoe functioneert het engagement op het vlak van dierenrechten in Mutsaers’ Koetsier Herfst?
Studenten worden via discussies en mini-essays uitgenodigd om hun eigen interpretaties te presenteren en stelling in te nemen. Ook de examenvorm is gericht op kritische en zelfstandige reflectie over de gelezen romans, over literatuur en maatschappij, en over recente ontwikkelingen in de roman. 

Lectuurlijst:

De studenten lezen naast enkele fragmenten de volgende romans (o.v.):

· Huub Beurskens, Steyler (2018)

· Stefan Hertmans, Oorlog en terpentijn (2013)

· Charlotte Mutsaers, Harnas van Hansaplast (2017)

· Hagar Peeters, Malva (2015)

· Ilja Leonard Pfeijffer, La Superba (2013)

Tijdens de eerste bijeenkomst worden de leeslijst, de inhoud, het verloop en de vereisten van het vak in detail toegelicht. Aan het begin van de collegereeks wordt ook een selectie van theoretische teksten ter beschikking gesteld. 

Werkvorm: hoor- en werkcollege 

Evaluatievorm: mondeling examen
Moderne Nederlandse Letterkunde II [titularis: Prof. dr. Yves T’Sjoen]

Lesgever: Prof. dr. Yves T’Sjoen

Tendensen en breukmomenten in zestig jaar poëzie in Nederland en Vlaanderen

Na een panoramisch overzicht van markante tendensen nà de Tweede Wereldoorlog ligt de focus op enkele actoren en teksten in de poëzieproductie van Nederland en Vlaanderen. Er worden dichtbundels centraal gesteld die op een manier het poëzielandschap hebben bepaald of die tot de literaire canon van de literatuur in Nederland en/of Vlaanderen worden gerekend. 

In het college worden periodeconcepten en literaire stromingen/tendensen besproken. Er zal met name aandacht zijn voor taalgerichte poëzieopvattingen zoals die onder meer aan bod komen in het werk van Hans Faverey en Gerrit Kouwenaar. Ook neodadaïstische, nieuw-realistische, neoromantische, maniëristische en postmoderne tendensen worden uitvoerig belicht.

In het college wordt onder meer gebruik gemaakt van:

· ‘Opener dan dicht is toe’. Poëzie in Vlaanderen 1965-1990. H. Brems en D. de Geest (red.), Acco, Leuven/Amersfoort, 1991.

· Hugo Brems, Altijd weer vogels die nesten beginnen. Geschiedenis van de Nederlandse literatuur 1945-2005. Bert Bakker, Amsterdam, 2006.

· Geert Buelens, Van Ostaijen tot heden. Zijn invloed op de Vlaamse poëzie, Vantilt/Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal- en Letterkunde, Nijmegen/Gent, 2001. 

· Thomas Vaessens en Jos Joosten, Postmoderne poëzie in Nederland en Vlaanderen, Vantilt, Nijmegen, 2003.

Voor de individuele paper analyseren de studenten teksten uit onderstaande leesedities:

· Nic van Bruggen, Gebundelde gedichten (1974-1987). Antwerpen, 2019.

Werkvorm: hoorcollege

Evaluatievorm: periodegebonden (mondeling examen) en zelfstandig werk.

Onderzoekseminarie Nederlandse Letterkunde [titularis: Prof. dr. Yves T’Sjoen]
Lyriek in transhistorisch perspectief
Lesgevers: Prof. dr. Kornee van der Haven, Renée Vulto en Prof. dr. Yves T’Sjoen
In het masterseminarie wordt vanuit transhistorisch perspectief onderzoek verricht naar publieks- en gebruikspoëzie. Zowel in de vroegmoderne tijd als in de negentiende en twintigste eeuw, ook vandaag, heeft poëzie een sociale functie in de samenleving en in de publieke ruimte. In het seminarie wordt aandacht besteed aan lyriek en de liedcultuur (performativiteit) en aan het gelegenheidskarakter van poëzie (zoals hommage- en opdrachtgedichten). Gevalstudies in verschillende perioden van de Nederlandse literatuurgeschiedenis worden vanuit vergelijkend perspectief bestudeerd. Overeenkomsten en verschillen tussen literaire fenomenen vroeger en vandaag komen evenredig aan bod. Naast een inleidend college worden gastcolleges aangeboden waarin specialisten historische en moderne Nederlandse literatuur onderzoek presenteren. Samen met de studenten worden wetenschappelijke artikels over de sociale gebruiksfuncties in de vroegmoderne en moderne geschiedenis van lyriek in het Nederlandse taalgebied gelezen en van commentaar voorzien. Aan het begin van het seminarie wordt een secundaire (theoretische) bronnenlijst rondgedeeld en in de lessen met de studenten besproken. 
Gastcolleges, telkens vanuit historisch én modern perspectief, worden verzorgd door Renée Vulto en Laurens Ham (Universiteit Utrecht), Carl de Strycker en Nina Geerdink (Universiteit Utrecht), Bram Lambrecht (KU Leuven) en Kornee van der Haven. Onderwerpen zijn politieke liederen, lofdichten en hommagegedichten en rouwpoëzie.

Evaluatievorm: micro-teaching, participatie, permanent (op basis van referaat; paper)
Talen en Literaturen van Zuid-Afrika [titularis: Prof. dr. Yves T’Sjoen]
Lesgevers: Prof. dr. Yves T’Sjoen, Prof. dr. Timothy Colleman, leerstoelbekleder Prof. dr. Louise Viljoen (Universiteit Stellenbosch), Prof. dr. Stef Slembrouck, Dr. Hilde Gunnink en Rafaël Verbuyst
Sinds het academiejaar 2017-2018 bestaat aan de UGent de leerstoel Zuid-Afrika: talen, literaturen, cultuur en maatschappij. In het kader daarvan wordt elk academiejaar een Zuid-Afrikaans gastdocent uitgenodigd. Het vak richt zich op verdiepende wijze op de taalsituatie in Zuid-Afrika, meer specifiek op de talen en literaturen van Zuid-Afrika en de wisselwerking met de taalkunde en literatuur van het Afrikaans. Het vak bestaat uit drie verdiepende hoorcolleges over de taalsituatie in Zuid-Afrika, met bijzondere aandacht voor het Afrikaans, en drie verdiepende hoorcolleges over de literatuur van het Afrikaans; vervolgens nemen de studenten deel aan een zes sessies omvattend werkcollege dat gericht is op de specialisatie van de leerstoelhouder. Prof. Louise Viljoen is de leerstoelkleder zodat de aandacht vooral gaat naar de Afrikaanse literatuur. De leerstoelhouder is ook betrokken bij de organisatie van het vak Afrikaans in BA3. Het mastervak maakt deel uit van een consistente leerlijn rond Afrikaanse taal- en letterkunde.
De studenten nemen deel aan het 6e colloquium Afrikaans van het Gentse Centrum voor het Afrikaans en de studie van Zuid-Afrika (UGent) op 17 en 18 oktober, en schrijven op basis van twee lezingen een kritisch stuk (www.afrikaans.ugent.be). Zij worden uitgenodigd voor de oratie van de Gentse leerstoelhouder Zuid-Afrika: talen, literaturen, cultuur en maatschappij (woensdag 16 oktober, faculteitsraadzaal, 15 uur).

De studenten brengen een bezoek aan het Zuid-Afrikahuis (Amsterdam). De studenten nemen deel aan twee of drie sessies van de Leeskring Zuid-Afrika (faculteitsraadzaal).
Evaluatievorm: permanent (op basis van referaat; paper) en periodegebonden (mondeling of schriftelijk examen)
Oudnederlands [titularis: Prof. dr. Youri Desplenter]


Lesgever: Prof. dr. Youri Desplenter

Oudnederlands is de verzamelnaam voor een groep verwante dialecten die zich rond het begin van de vijfde eeuw uit het West-Germaans heeft ontwikkeld. Het Oudnederlandse en het huidige Nederlandse taalgebied komen daarbij niet helemaal overeen: ook regio’s die nu tot Frankrijk en Duitsland behoren, kenden Oudnederlandse dialecten. In een deel van het huidige Nederland sprak men dan weer geen Oudnederlands. In de loop van de twaalfde eeuw evolueerde  Oudnederlands – in ouder onderzoek Oudnederfrankisch genoemd – naar Middelnederlands.

Tussen het overgeleverde tekstmateriaal treffen we kleinere taaluitingen aan, zoals runeninscripties, (magische) formules en het bekende Hebban olla vogala (ca. 1100), maar ook grotere teksten. In chronologische volgorde zijn dat de Wachtendonckse Psalmen (tiende eeuw) – een interlineaire vertaling van de Psalmen – de Leidse Willeram (ca. 1100) – een vertaling van en een commentaar op het Hooglied – en de Mittelfränkische Reimbibel (begin twaalfde eeuw), in tegenstelling tot wat de naam laat vermoeden noch Middelfrankisch, noch een bijbel, maar een bij het Oudnederlands aansluitende verzameling van zowel bijbelse als niet-bijbelse verhalen. 

Nagenoeg het volledige Oudnederlandse materiaal komt in dit college aan bod, soms kort, zeker in het geval van de grotere teksten heel uitvoerig. Omdat het begrijpen van de teksten centraal staat, besteden we aandacht aan alle belangrijke facetten van het tekstmateriaal: verklaring van de woordenschat en etymologische naast grammaticale duiding zijn evident, maar de teksten worden ook uitgebreid (cultuur)historisch gecontextualiseerd en (desgevallend) in hun literaire traditie gesitueerd. Verder wordt er, zeker bij de bekendere exemplaren, ingegaan op hoe ze in het onderzoek werden beschouwd, vanaf de humanistische periode tot nu. 

Via eigen lectuur van een aantal standaardartikelen en een vertaaloefening gaan de studenten ook zelfstandig met het Oudnederlandse materiaal aan de slag.       

Evaluatievorm: niet-periodegebonden (vertaaloefening) en periodegebonden (mondeling examen)

